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      لجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي
  السوابق القضائية المستندة إلى نصوص الأونسيترال

  )كلاوت(
 المحتويات

الصفحة  
 ٤.................)اتفاقية البيع(قضايا ذات صلة باتفاقية الأمم المتحدة بشأن عقود البيع الدولي للبضائع   

شركة : كندا -من اتفاقية البيع) أ) (١ (٥٧و) ٣ (٨و) أ) (١ (١المواد : ١١٨٧القضية رقم   
، حكم محكمة الاستئناف )Dégust-Mer(مير ‐ المحدودة المسؤولية ضد شركة ديغوست) Mazzetta( مازيتا 

، الذي يقرّ لأسباب أخرى )المعهد الكندي للإعلام القانوني (٢٠١١ الصادر عام ٧١٧في كيبيك رقم 
 ٤.....................)٢٠١١أبريل/ نيسان١٢ (٢٠١٠ام  الصادر ع٦١٠٠حكم محكمة كيبيك العليا رقم 

المحكمة : كولومبيا -  من اتفاقية البيع٩٦ و١٢ و١١ و٧ و٦و] ١[المواد : ١١٨٨القضية رقم   
 ٥.......................................................................) ٢٠٠٠مايو  / أيار١٠(الدستورية 

 حكم محكمة روفيريتو : إيطاليا -  من اتفاقية البيع١٩ و١٨ و٨ و٧المواد : ١١٨٩القضية رقم   
ضد شركة أوروبليي المحدودة المسؤولية ) .Takap B.V( تاكاب المحدودة، شركة ٩١٤/٢٠٠٦رقم 

)EUROPLAY S.r.l) (٧...................................................)٢٠٠٧نوفمبر  / تشرين الثاني٢١ 

 هيئة :  إيطاليا-  من اتفاقية البيع٥٠ و٤٩ و٤٠ و٣٩ و٣٨ و٢٥المواد : ١١٩٠القضية   
 ٨................................)٢٠٠٧يوليه / تموز٣٠(  غرفة ميلانو للتحكيم الوطني والدولي– التحكيم

محكمة النقض، القسم المشترك، الحكم رقم : إيطاليا - من اتفاقية البيع٣١المادة : ١١٩١القضية   
ضد شركة توسكوليني المحدودة المسؤولية ) .Saneco S.A(، شركة سانيكو المساهمة ٢٠٨٨٧/٢٠٠٦

)Toscoline S.r.l) (٩....................................................................)٢٠٠٦سبتمبر / أيلول٢٧ 

: إيطاليا - من اتفاقية البيع) ٢ (٤٩و) ١ (٣٩و) ٢( ٣٥ و٢٥و)] ١( ٧[المواد : ١١٩٢القضية   
 Plasticos de(محكمة بوستو أرسيزيو، شركة تصدير اللدائن إكسبوبلاست للقارة الأمريكية المساهمة 

Exportacion Expoplast C.A. ( ضد شركة ريغ ماك المحدودة المسؤولية)Reg Mac s.r.l.) (كانون ١٣ 
 ١١....................................................................................)٢٠٠١ديسمبر /الأول
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الصفحة  
المحكمة الجماعية :  المكسيك- من اتفاقية البيع) ٣ (١٩ و٩ و٨و) ١( ٧المواد : ١١٩٣القضية   

لبتروكيماويات القارة الأمريكية  الأولى التابعة للدائرة الأولى والمختصة في الشؤون المدنية، شركة كولمار
يماوية المساهمة المتغير رأس ضد شركة إيديسا البتروك) Kolmar Petrochemicals Americas,Inc(المساهمة 

 ١٢...................................... )٢٠٠٥مارس  / آذار١٠) (.Idesa Petrochemica S.A. de C.V(مالها 

 -  من اتفاقية البيع٩٦و) ١( ٣٦ و٣٥ و٣٤ و٢٣ و١٨و] ٧[ و١المواد : ١١٩٤القضية   
، شركة المعلّبات )لجنة حماية التجارة الخارجية للمكسيك(كومبرومكيس  تحكيم لجنة: المكسيك

 ضد شركة لانين سان لويس ).Conservas La Costeña S.A. de C.V(كوستينيا المساهمة المتغير رأس مالها لا
 Lanín San Luis S.A. & Agroindustrial Santa(المساهمة وشركة سانتا أديلا الزراعية الصناعية المساهمة 

Adela S.A.() ١٤..................................................................)١٩٩٦أبريل /  نيسان٢٩ 
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 مقدّمة
  

 المحاكمموعة من الخلاصات جزءا من نظام جمع ونشر المعلومات عن القرارات الصادرة عن  المجهذه تُشكِّل
 لجنة الأمم المتحدة للقانون أعمالوهيئات التحكيم والمستندة إلى الاتفاقيات والقوانين النموذجية المنبثقة عن 

لهذه النصوص القانونية بالإشارة  التفسير الموحّد تيسيروالغرض من ذلك هو ). الأونسيترال(التجاري الدولي 
 الداخلية التي تتسق مع الطابع الدولي للنصوص خلافا للمفاهيم القانونية والأعراف الدوليةالمرجعية إلى المعايير 

 من المعلومات الكاملة عن سمات المزيد) A/CN.9/SER.C/GUIDE/1/Rev.1(ويرد في دليل المستعملين . الصرفة
متاحة ) كلاوت( القضائية المستندة إلى نصوص الأونسيترال السوابقووثائق . استعمالههذا النظام وعن طريقة 

  ).http://www.uncitral.org/clout/showSearchDocument.do: ( على الإنترنتللأونسيترالفي الموقع الشبكي 
قائمة محتويات ) تكلاو( المستندة إلى نصوص الأونسيترال القضائية كل عدد صادر بشأن هذه السوابق ويتضمن

 المواد جانب البيانات المرجعية الكاملة لكل قضية ترد في هذه المجموعة من الخلاصات إلى توفرفي الصفحة الأولى 
) URL(وقد أدرج عنوان الإنترنت . التحكيمالمتعلقة بكل نص والتي فسّرتها أو أشارت إليها المحكمة أو هيئة 

 بلغات الترجماتبلغتها الأصلية إلى جانب عناوين الإنترنت التي ترد فيها  الكامل للقرارات النصالذي يرد فيه 
الإشارات أنَّ يرجى الانتباه إلى ( كل قضية عنوانالأمم المتحدة الرسمية أو بإحدى لغاتها، حيثما كانت متاحة، في 

كّل تزكية من جانب الأمم  الشبكية الرسمية الخاصة بالأمم المتحدة لا تشالمواقعالمرجعية إلى مواقع شبكية غير 
 المواقع الشبكية؛ تتغير أو من جانب الأونسيترال لذلك الموقع الشبكي؛ وعلاوة على ذلك، كثيرا ما المتحدة

وتحتوي خلاصات ).  إصدار هذه الوثيقةتاريخوجميع عناوين الإنترنت الواردة في هذه الوثيقة سارية حتى 
 النموذجي للتحكيم على إشارات مرجعية إلى كلمات رئيسية متسقة ترالالأونسيالقضايا التي يفسَّر فيها قانون 

 الذي الدولي في موسوعة المصطلحات الخاصة بقانون الأونسيترال النموذجي للتحكيم التجاري منهامع ما يرد 
ون الأونسيترال  المتعلقة بقضايا تفسِّر قانالخلاصاتأما .  مع المراسلين الوطنيينبالتشاورأعدته أمانة الأونسيترال 

ويمكن البحث عن .  أيضا إشارات مرجعية إلى كلمات رئيسيةفتتضمنالنموذجي بشأن الإعسار عبر الحدود 
 جميع المتاحة من خلال الموقع الشبكي الخاص بالأونسيترال عن طريق الإشارة إلى البياناتالخلاصات في قاعدة 

أو رقم العدد ) كلاوت( السوابق وثائقريعي أو رقم القضية في السمات التعريفية الرئيسية، أي البلد أو النص التش
  . مجموعة من هذه السمات أيُّأوأو تاريخ القرار ) كلاوت(الصادر بشأن السوابق 

 وقد تتولى إعدادها بصفة استثنائية أمانة أفراد؛ الخلاصات مراسلون وطنيون تعيّنهم حكوماتهم أو مساهمون دُّويُعِ
المراسلين الوطنيين أو غيرهم من الأشخاص المشاركين على نحو مباشر أو أنَّ  وتجدر الملاحظة .الأونسيترال نفسها

  . فيهآخرقصور أيِّ خطأ أو إغفال أو أيِّ  منهم المسؤولية عن  تشغيل هذا النظام لا يتحمّل أيٌّفيغير مباشر 
  

––––––––––      
   ٢٠١٢ المتحدة الأمم © النقل محفوظة حقوق

  ا في النمسطبع
  

وينبغي . طلبات للحصول على حق استنساخ هذا النص أو أجزاء منهأيِّ  بويرحَّب.  الحقوق محفوظةجميع
 ,Secretary, United Nations Publications Board, United Nations Headquarters إلى الطلباتإرسال هذه 

New York, N.Y. 10017, United States of America .المؤسسات الحكومية أن تنشر  للحكومات وويجوز
  .ن تُعلِم الأمم المتحدة بذلكأ بذلك، ولكن يرجى منها إذنهذه النصوص أو بعضا منها دون استصدار 
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  قضايا ذات صلة باتفاقية الأمم المتحدة بشأن
  )اتفاقية البيع(عقود البيع الدولي للبضائع 

  
  من اتفاقية البيع) أ) (١ (٥٧و) ٣ (٨و) أ) (١ (١ المواد: ١١٨٧ القضية رقم    

ــا : كنــدا -Dégust(مــير -المحــدودة المــسؤولية ضــد شــركة ديغوســت  ) Mazzetta(شــركة مازيت

Mer(     ٢٠١١عـام  الـصادر   ٧١٧ في كيبيـك رقـم   سـتئناف الا، حكم محكمـة)    المعهـد الكنـدي
  الـصادر ٦١٠٠كم محكمة كيبيك العليـا رقـم   ، الذي يقرّ لأسباب أخرى ح)للإعلام القانوني

   ٢٠١٠عام 
  ٢٠١١أبريل/ نيسان١٢

؛ )الصيغة الفرنسية الأصلية (canlii.ca/t/fl1fc: محكمة الاستئناف: النص الكامل
canlii.ca/t/fr2n0) الترجمة الإنكليزية غير الرسمية(؛ المحكمة العليا :canlii.ca/t/2dvx) الصيغة 

  )الفرنسية الأصلية
 E. S. Darankoum, “Vente internationale de marchandises: la:التعليق على القضية

Convention de Vienne au Québec vingt ans après son adoption” (2012) 46 Revue 

Juridique Thémis 133 

  الخلاصة من إعداد المراسلة الوطنية جنفييف سوميي
في د فيمــا بــين البــائع في كيبيــك والمــشتري أُبــرم شــفويا عقــد لبيــع أذنــاب ســرطان البحــر المجمَّــ

 البـائع   ممَّـا دفـع   د  الـثمن لم يـسدَّ    أنَّ   يبـدو    ولكـن لِّم سرطان البحر في نيوهامبـشير،       وسُ. إيلينوي
ــع ــك إلى رف ــوى في كيبي ــبرَّ .  دع ــان الم ــو    وك ــك ه ــد للتقاضــي في كيبي ــات أنَّ ر الوحي الالتزام

لمـشار  مـن القـانون المـدني لكيبيـك، ا    ) ٣ (٣١٣٨المـادة  (التعاقدية وجب الوفاء بها في المقاطعـة       
الــسداد كــان مــستحقا في كيبيــك، تلبيــةً  أنَّ وادعــى البــائع بــ). إليــه فيمــا بعــد بالقــانون المــدني 

ســكوت العقــد عــن أنَّ واعتــرض المــشتري علــى ذلــك علــى أســاس . لمقتــضى الولايــة القــضائية
ــة بموجــب قــانون كيبيــك للعقــود منطبقــةً وبــذلك يعتــبر       ــدفع يجعــل القاعــدة التكميلي موقــع ال

  .ستحقا في مكان عمل المشتريالتسديد م
البــائع كــان عليــه الوفــاء أنَّ العقــد مــبرم في كيبيــك وبمــا أنَّ واعتــبر قاضــي المحكمــة الابتدائيــة بــ
مــن القــانون المــدني ) ٣ (٣١٤٨المــادة تقتــضيه  المعيــار الــذي بالتزاماتــه في تلــك المقاطعــة، فــإنَّ

.  القانون المنطبق علـى تلـك المـسألة        مستوفى؛ ولم يناقش القاضي مسألة موقع الدفع أو ينظر في         
ولدى الاستئناف، أيدت محكمة الاسـتئناف الاسـتنتاج القـضائي، لكنـها فعلـت ذلـك حـصريا                  
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الفـصل  أنَّ  ولاحظت محكمـة الاسـتئناف، عنـد قيامهـا بـذلك،            . فيما يتعلق بمسألة مكان الدفع    
  .قودفي المسألة يكون وفقا لاتفاقية البيع لا وفقا لقانون كيبيك للع

 مـن دون أن تــذكر بالتحديــد أيَّ (مكـان الــدفع هــو الولايـات المتحــدة   أنَّ   المحكمــةوإذ قـرّرت 
أولا، وبموجـب  ف ـ. ، رجعت إلى حكمـين مـن أحكـام اتفاقيـة البيـع     )ولاية من الولايات المتحدة   

. إلى نمـط الـدفع فيمـا بـين الطـرفين       من اتفاقية البيـع، اسـتندت المحكمـة   ٨من المادة  ) ٣(الفقرة  
وثانيـا، وبموجـب الفقـرة      . الـدفع كـان دائمـا في كيبيـك        أنَّ  هكذا، ثبت أثناء تعامـل الطـرفين        و

الـدفع واجـب   أنَّ  القاعـدة التكميليـة هـي      من اتفاقية البيـع، فـإنَّ      ٥٧من المادة   ) أ) (١(الفرعية  
 أنَّالعقــد ســكت عــن مكــان الــدفع، اســتنتجت المحكمــة أنَّ ونظــرا إلى . في مكــان عمــل البــائع

وأتــاح هـــذان الاســـتنتاجان لمحكمـــة  . اتفاقيــة البيـــع تـــستوجب الــدفع في مكـــان عمـــل البـــائع  
 إنجـازه في كيبيـك، ممـا        يجـب أحـد الالتزامـات التعاقديـة، أي الـدفع،          أنَّ  الاستئناف بـأن ترتئـي      

  .يفي بشرط الاختصاص الدولي بمقتضى قانون كيبيك
وبمقتـضى  ". اتفاقية البيع لم يُثِرها الطرفـان     "نَّ  وردّت المحكمة دعوى الاستئناف بدون تكلفة لأ      

، لا تـستطيع المحكمـة أن       "أجـنبي " مـن الطـرفين إلى قـانون         قانون كيبيك، فإنه إذا لم يحـتكم أيٌّ       
المحكمــة استــشهدت، في هــذه أنَّ بيــد ).  مــن القــانون المــدني٢٨٠٩المــادة (تأخــذه في الاعتبــار 

مــتى اســتوفيت شــروط " تنطبــق تلقائيــا"البيــع اتفاقيــة أنَّ القــضية، بقــول مؤلــف كيبيكــي يــرى 
  في الاعتبـار    المحكمـة  تأخـذ ولم  .  مـن اتفاقيـة البيـع الـدولي        ١مـن المـادة     ) أ) (١(الفقرة الفرعيـة    

مــسألة مــا إذا كانــت إشــارة الطــرفين إلى قــانون كيبيــك في       لا  مــن اتفاقيــة البيــع و  ٦المــادة 
  . استبعادا ضمنيا للاتفاقيةمرافعتهما تعني

    
  من اتفاقية البيع ٩٦ و١٢ و١١ و٧ و٦و] ١[المواد : ١١٨٨قضية رقم ال    

  المحكمة الدستورية : كولومبيا
  ٢٠٠٠مايو / أيار١٠

  الأصل باللغة الإسبانية
 http://turan.uc3m.es/uc3m/dpto/PR/dppr03/cisg/scolo1.htmمتوفرة على الموقع الشبكي 

  .الخلاصة من إعداد باولينا سميكوسكايا
للإجراء المنصوص عليه في تشريع جمهورية كولومبيا، عرضت اتفاقية البيـع علـى المحكمـة               طبقاً  

. ]١٩٩٩ لعـام    ٥١٨القـانون   [الدستورية، بعد أن وافق عليهـا مجلـس النـواب كقـانونٍ للـبلاد               
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 كان على المحكمة الدستورية أن تتأكّـد مـن مراعـاة جميـع               في كولومبيا  ذ اتفاقية البيع  ولكي تنفَّ 
  . مع أحكام الدستور اتفاقية البيعاتساقت وأن تؤكد الشكليا

وبعد بحث الجانب الرسمي لاعتماد اتفاقيـة البيـع مـن طـرف الحكومـة وموافقـة مجلـس النـواب،                     
  .المتطلبات الضرورية مستوفاةأنَّ لاحظت المحكمة 

باجـة الـتي     اتفاقية البيع، أشارت المحكمـة إلى أهميـة الأحكـام الـواردة في الدي              نصوأثناء مراجعة   
دة تطبــق علــى العقــود المبرمــة فيمــا بــين شــتى الــنظم الاجتماعيــة اعتمــاد قواعــد موحَّــأنَّ  تؤكِّـد 

والاقتصادية والقضائية مـن أجـل البيـع الـدولي للبـضائع مـن شـأنه أن يـسهم في إزالـة الحـواجز                        
  .يشجّع بدلا من ذلك على تطويرهاأنَّ القضائية التي تعرقل التجارة الدولية و

ستراتيجية دسـتورية   ا  هو الاندماج الاقتصادي مع دول أخرى    أنَّ  ذت المحكمة في الحسبان     وأخ
ولاحظــت . ينبغــي أن تتحقــق علــى أســاس مــن الإنــصاف والمعاملــة بالمثــل والمــصلحة الوطنيــة   

توحــد معــايير البيــع الــدولي للبــضائع  "اتفاقيــة البيــع تــستجيب لهــذا الغــرض كــأداة  أنَّ المحكمــة 
نسبة لأطـراف يتواجـدون في بلـدان مختلفـة ويـسوّقون البـضاعة بمـا يحـسّن نوعيـة                    للتعجيل به بال  

  ".حياة سكان الدول التي يقطنون فيها
ــضح للمحكمــة   ــول    أنَّ وات ــرء في القب ــع لا تتجاهــل اســتقلالية الم ــة البي ــواد (اتفاقي  ١٦ و١٣الم

ون  مـــن القـــان١٥٣٢ و١٥٢٤ و١٥١٨ و١١٥١ و١٦ مـــن الميثـــاق الأكـــبر؛ والمـــواد ٣٣٣و
الأطـراف الـذين يبرمـون      أنَّ  اتفـاق، ذلـك     أيِّ  ولا تعيق حرية الأطـراف في الـدخول في          ) المدني

العقد في وسعهم أن يستبعدوا كليا أو جزئيا تطبيق مقتضيات اتفاقية البيع، ضـمنيا أو صـراحةً                 
  ). من اتفاقية البيع٦المادة (

 ؛ مـن الميثـاق الأكـبر      ٨٣المادة  (سن النية   اتفاقية البيع تحترم مبدأ ح    أنَّ  واستنتجت المحكمة أيضا    
  ). من اتفاقية البيع٧المادة 

المـواد  (مـة لـشكل العقـد      ، ألا وهي أحكام اتفاقيـة البيـع المنظِّ         إلى نقطة أخرى    المحكمة وتطرَّقت
كولومبيــا لــن يكــون عليهــا أن  أنَّ وخلــصت المحكمــة إلى ).  مــن اتفاقيــة البيــع ٩٦ و١٢ و١١

تشريعها التجـاري لا يـستدعي بالـضرورة أن تـبرم           أنَّ  في هذا الأمر، بما     تصدر إعلانا أو تحفظا     
  ). من القانون التجاري٨٢٤المادة (العقود كتابةً 

ــ ــية مـــع الدســـتور   أنَّ وقـــضت المحكمـــة بـ المبـــادئ واللـــوائح المدرجـــة في اتفاقيـــة البيـــع متماشـ
 المـصير وعلـى الاعتـراف       الكولومبي، ذلك أنها مبنية على سيادة الدول واحترام حقها في تقريـر           

  .بمبادئ القانون الدولي التي ترتضيها كولومبيا
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   ١٩٩٩ لعـــام ٥١٨اتفاقيـــة البيـــع والقـــانون أنَّ ولهـــذه الأســـباب، قـــررت المحكمـــة الإعـــلان ب ـــ
  .للتنفيذ قابلان

    
   من اتفاقية البيع١٩ و١٨ و٨ و٧المواد : ١١٨٩القضية رقم     

  ٩١٤/٢٠٠٦حكم محكمة روفيريتو رقم : إيطاليا
  )EUROPLAY S.r.l (ضد شركة أوروبليي المحدودة المسؤولية) .Takap B.V(شركة تاكاب المحدودة 

 ٢٠٠٧نوفمبر / تشرين الثاني٢١
  الأصل باللغة الإيطالية

  )قاعدة البيانات القانونية() Iurisdata(النص الكامل متوفر على قاعدة يوريسداتا 
 .تي، المراسلة الوطنيةالخلاصة من إعداد مارية تشيارا مالاغو

القـضية لهـا صـلة بعلاقــة تجاريـة بـين شــركة إيطاليـة، البـائع، وشــركة هولنديـة، المـشتري، لبيــع          
الــشركة الهولنديــة لم تــسدد بعــض مــا عليهــا، رفــع البــائع دعــوى ضــدها أمــام   أنَّ وبمــا . مرايــا

درت أمـرا بالـدفع     هناك فسخا للعقد وأص ـ   أنَّ  وخلصت المحكمة إلى    . محكمة روفيريتو الإيطالية  
  .لفائدة الشركة الإيطالية

القاضي الإيطالي لا صلاحية له لاتخاذ القـرار بـشأن         أنَّ   على الأمر زاعما     دَّعَى عليه واعترض الم 
شـرط اختيـار المكـان المؤيـد للاحتكـام إلى المحـاكم الهولنديـة، الـوارد في                  نَّ  المسألة قيد النظر، لأ   

ــهفــضت حجــة الم ــورُ. د، ينطبــقالــشروط المعياريــة المدرجــة في العق ــ الــتي مفادهــا أنَّ  دَّعَى علي
ا مـن المعـايير المنـصوص عليهـا     أينَّ الطرفين لم يتفقا اتفاقا صحيحا على شرط اختيار المكان، لأ       

 لم ٤٤/٢٠٠١مـــن لائحـــة المجلـــس الأوروبي رقـــم     ٢٣مـــن المـــادة  ) ب(و) أ(في الفقـــرتين 
قبلــه البــائع كتابــةً أبــدا، كمــا أنــه لــيس بالإمكــان الــشرط لم يأنَّ ولاحظــت المحكمــة . يُــستوف

 مـن اتفاقيـة    ١٨المـادة   (البـائع قـد نفـذ أمـر المـشتري           أنَّ  اعتبار الشرط مقبولا لا لـسبب سـوى         
د اسـتلامه للطلبـات     وفي واقع الأمر، برهن البائع على أنه اعتاد إرسال بيان كتابي يؤكِّ ـ           ). البيع

وحـسب المحكمـة،    . يوقّـع عليـه الطـرف الآخـر ويعيـده         ويتضمن الشروط المعيارية الخاصـة بـه،        
  .العقد مبرم بين الطرفين بتبادل بيانٍ كتابيٍّ لا بتنفيذ البائع للطلبأنَّ يستدلّ من هذا 

الشروط المعيارية للشركة الهولنديـة لم تكـن جـزءا مـن            أنَّ  وعلاوة على ذلك، استنتجت المحكمة      
أي (مـن أُرسـل إليـه المقتـرح      أنَّ   وجادلـت المحكمـة ب ـ     ).سيما شرط اختيـار دار القـضاء       لا(العقد  

كان ينبغي، لكي يراعي الشروط المعيارية المدرجة في العقد إدراجاً صحيحاً، أن             )البائع الإيطالي 
الـشركة  أنَّ  بانعـدام الـدليل علـى       أنَّ  وارتأت المحكمـة الإيطاليـة      . يكون على وعي بتلك الشروط    
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 شرط اختيار دار القضاء المؤيـد للاحتكـام          المعيارية للمشتري، فإنَّ   الإيطالية كان لها علم بالمعايير    
وزيادة علـى ذلـك، وحـتى لـو اسـتطاع المـشتري إثبـات العكـس،               . إلى المحاكم الهولندية لا ينطبق    

يعد بمثابـة  ) والمتضمن لشروط البائع( توقيع المشتري على بيان التأكيد الذي أرسله إلى البائع     فإنَّ
  .لزم للطرفينوهو مُ)  من اتفاقية البيع١٩المادة  (إيجاب مقابل

  .لتلك الأسباب، أكدت المحكمة اختصاصها للفصل في القضية
    

   من اتفاقية البيع٥٠ و٤٩ و٤٠ و٣٩ و٣٨ و٢٥ المواد: ١١٩٠القضية     
   غرفة ميلانو للتحكيم الوطني والدولي – هيئة التحكيم: إيطاليا
  ٢٠٠٧يوليه / تموز٣٠

  الإيطاليةاللغة بالأصل 
  )قاعدة البيانات القانونية() Iurisdata(النص الكامل متوفر على قاعدة يوريسداتا 

  .مارية تشيارا مالاغوتي، المراسلة الوطنية، وفلنتينا ريناالخلاصة من إعداد 
، عقدت شركة أوكرانية وشركة إيطالية اتفـاق شـراء تـشتري بموجبـه الـشركة                ٢٠٠٢في عام   
وبُعيـد إبـرام   .  الـشركة الإيطاليـة   ولكـن مـن إصـلاح وبيـع       شـركة ألمانيـة      من صنع    آلاتالأولى  

ــا     ــات حــول أدائه ــين الطــرفين خلاف ــارت ب ــاق، ث ــد : الاتف ــفق ــسليم الآطُ ــها لاترح ت  وتركيب
  .وتشغيلها كثيرا من الإشكال

 وتركيبـها ومـن عـدم الامتثـال للمعـايير التقنيـة       لاتواشتكى المشتري مـن التـأخر في تـسليم الآ      
  . الجودة التي اتفق عليها الطرفان وكذا من عيوب اشتغالهاومعايير

وتضمن العقد شرطا تحكيميا يحيـل إلى قواعـد غرفـة ميلانـو للتحكـيم الـوطني والـدولي ويـنص                     
  .على تطبيق القانون الدولي الخاص، بما في ذلك اتفاقية البيع

يــة غرفــة  تحــت رعا٢٠٠٥أغــسطس /هكــذا، شــرع المــشتري في إجــراءات التحكــيم في آب و
سديد ت ـالعقد باطل بسبب خرق أساسي من جانب البائع، وبـذلك طالـب ب            أنَّ  وأعلن  . ميلانو

وبـالتعويض عـن الأضـرار الناجمـة عـن عـدم وفـاء البـائع بالالتزامـات المتفـق عليهـا،               ثمن الـشراء  
  . مساعدة تقنيةهذا لم يقدم أيَّأنَّ معتبرا أيضا 

 عن ذلك، طالب في المقابل بتسديد كفالـة مـصرفية       واعترض البائع على تلك المطالب؛ وفضلا     
  .المشتري تقاضاها بطريقة غير شرعيةأنَّ زاعما 

  . الطرفينعند قصد اتفاقية البيع على القضية نزولا هيئة التحكيموطبقت 
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افتراضــات أنَّ ، أيــضا علــى أســاس الأدلــة المــستندية الــتي أمــدّ بهــا الطرفــان، كَّمــونواســتنتج المح
المـشتري لم يـتمكن   أنَّ  حـدوث خـرق للعقـد بمـا      هيئـة التحكـيم   وأعلنـت   .  جدا رةالمشتري مبرَّ 

  .لمدة سنة على الأقل من الاتّكال على الأداء الذي كان يحق له
 وإصــلاحها لاتوقــد أخــذ البــائع علــى عاتقــه عــدة التزامــات، خاصــة فيمــا يتــصل بنوعيــة الآ  

غـير أنـه لم يـف بتلـك         . لتركيـب الملائـم لهـا     الكامل، وإجراء اختبار نهـائي لهـا، وتـوفيره أيـضا ل           
 كـان بالمـستطاع التغلـب بـسهولة       فقـد   : الالتزامات على النحو المناسب، لا بـل علـى الإطـلاق          

الاتفـاق مرهـق    أنَّ  البـائع وصـل إلى      أنَّ  وكـان مـن رأي المحكمـين        .  على العقبات المزعومة   فعلا
  .نوعا ما ولم يرد الاستمرار في الوفاء به

بعـضها قـائم علـى القـانون الإيطـالي      نَّ وفوق ذلـك، لم يكـن لاعتراضـات البـائع مـا يـسندها لأ         
، الـذي لا ينطبـق علـى القـضية، بينمـا            ) مـن القـانون المـدني الإيطـالي        ١٤٩٥ و ١٤٩١المادتان  (

  . لا أساس له- الذي يحيل إلى اتفاقية البيع -البعض الآخر 
 مـن اتفاقيـة   ٢٥المـادة   (عدم الوفاء لم يكن جوهريـا       أنَّ    ارتأت، مع ذلك،   هيئة التحكيم أنَّ  إلا  
  .؛ لهذا، لا يمكن أن يؤدي إلى الإعلان عن فسخ العقدكبيراً، وإن كان )البيع

 وقت طويـل     تستطيع الاشتغال إلى حد ما؛ وثانيا، مرَّ       لاتالآأنَّ  أولا، اعترف المشتري نفسه ب    
؛ وأخـيرا لـو كـان المـشتري         )اتفاقيـة البيـع   وقت غير معقول، عمـلا ب     (قبل الشروع في التحكيم     

 إلى البائع عوضـا عـن مواصـلة تـشغيلها     لات أن يرجع الآلهينوي حقا فسخ العقد لكان ينبغي       
  .والاستفادة منها

 مـن   ٥٠المـادة   ( تخفـيض الـسعر بـسبب العيـوب          بـشأن لمـشتري   ا ة مـن   البديل ـ المطالبةوبخصوص  
ــع  ــة البي ــة التحكــيم ، أعلنــت )اتفاقي ــ أنَّهيئ ــة     ل ــه إلى جانــب الأضــرار الملحق ــبرره وقيّمت ــا ي ه م

 بعـين الاعتبـار، في قرارهـا،        هيئـة التحكـيم   وأخـذت   ).  المـشتري  هتخفيض المبلغ الذي طالب ب ـ    (
مـع تقـدير للتكـاليف مـن أجـل التـرميم            ) قـدم أثنـاء الإجـراءات      (لاتتقريرا تقنيا عـن حالـة الآ      

  . وكذا تكاليف أخرى تكبّدها المشتري
 .  مطالب البائع المضادةلتحكيمهيئة اورفضت 

    
   من اتفاقية البيع٣١المادة : ١١٩١القضية     

ــا ــم     : إيطالي ــشترك، الحكــم رق ــسم الم ــنقض، الق ــة ال ــانيكو  ، شــركة٢٠٨٨٧/٢٠٠٦محكم س
 )Toscoline S.r.l(  المحدودة المسؤوليةضد شركة توسكوليني ).Saneco S.A(المساهمة 

  ٢٠٠٦سبتمبر / أيلول٢٧
   الإيطاليةالأصل باللغة
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  )قاعدة البيانات القانونية() Iurisdata(النص الكامل متوفر على قاعدة يوريسداتا 
  مارية تشيارا مالاغوتي، المراسلة الوطنيةالخلاصة من إعداد 

، وهو شركة إيطالية، دعـوى ضـد البـائع، الـذي هـو شـركة فرنـسية، طالـب فيهـا                      دَّعيرفع الم 
  .عن الأضرار الناجمة عن شراء أقمشة معيبةتخفيض السعر زيادةً على التعويض ب

ــهوزعــم الم ــ ــصّة  أنَّ  دَّعَى علي ــة غــير مخت ــة  أنَّ ذلــك  ،المحكمــة الإيطالي ــة المعياري شــروطه التعاقدي
. تتــضمن شــرطا خاصــا باختيــار دار القــضاء يؤيــد الاحتكــام إلى محكمــة هــازنبروك الفرنــسية    

ــهوطالــب الم ــ ــادة  دَّعَى علي ــق الم ــضا بتطبي ــم   مــن لائ٥ أي  ٤٤/٢٠٠١حــة المجلــس الأوروبي رق
أي (الــتي يجــوز بمقتــضاها أن ترفــع دعــوى ضــد الــشخص المقــيم في دولــة متعاقــدة    ) اللائحــة(

). أي فرنـسا في هـذه الحالـة       ( بالعقـد، في محـاكم البلـد المتعامـل فيـه             ة، في المـسائل المتعلق ـ    )البائع
اللائحــة لم تكــن أنَّ قبــل بهــا وة أو يَ علــى الــشروط المعياريــ أبــداًعْلَــطْيُوادعــى المــشتكي بأنــه لم 

  .نافذة المفعول وقت التفاوض على العقد
ــد فــصلها في القــضية،    ــة لا اختــصاص لهــا للنظــر في   أنَّ وأعلنــت المحكمــة، عن المحكمــة الإيطالي

 ٢٣وخلـصت المحكمـة أيـضا، طبقـا للمـادة           . اللائحة كانـت سـارية وقـت المطالبـة        نَّ  القضية لأ 
المـشتري لم يقبـل كتابـةً أبـدا         أنَّ  الـشروط المعياريـة للبـائع غـير منطبقـة بمـا              أنَّإلى  من اللائحـة،    

ــنمّأنَّ الــشرط ذا الــصلة و اتفــاق بــين الطــرفين بــشأن اختيــار دار   أيِّ عــن وجــود  ســلوكه لا ي
  .القضاء

تـنص علـى   )  منـها ٥المـادة  (اللائحـة   أنَّ  وأشارت المحكمة، وهي تقيّم مـسألة الاختـصاص، إلى          
ــههــو المكــان الــذي تــسلم أو ينبغــي أن   ) الــذي يحــدد الاختــصاص ( الأداء مكــانأنَّ   تــسلم في

مـن اتفاقيـة البيـع، الـتي تـنص          ) أ (٣١ولتحديد مكان التسليم، طبقت المحكمـة المـادة         . البضائع
تـسليم  وجـب عليـه   ن آخـر،  عيَّمكان مُفي أيِّ  م بتسليم البضائع    لزَ مُ  غيرَ  كان البائعُ  على أنه إذا  
  .ن عقدُ البيع نقلَ البضائع تضمَّإذا،  ناقل لإيصالها إلى المشتريل أوَّلىالبضائع إ

البـضائع  نَّ المحكمـة الإيطاليـة غـير مختـصة للنظـر في القـضية لأ      أنَّ لذا، اسـتنتجت المحكمـة العليـا      
شــرط أنَّ مت إلى أول ناقــل لإيــصالها إلى المــشتري جزئيــا في فرنــسا وجزئيــا في بلجيكــا و  ســلِّ

الطـرفين اتفقـا علـى    أنَّ المتـضمن في العقـد يجـب ألا يُفهـم منـه         " تأمين وأجر الـشحن   الثمن وال "
  .التسليم في إيطاليا
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  من اتفاقية البيع) ٢ (٤٩و) ١ (٣٩و) ٢( ٣٥ و٢٥و)] ١(٧[المواد : ١١٩٢القضية     
  Plasticos de( المـساهمة محكمة بوستو أرسيزيو، شركة تـصدير اللـدائن إكـسبوبلاست    : إيطاليا

Exportacion Expoplast C.A( ضد شركة ريغ ماك المحدودة المسؤولية )Reg Mac s.r.l.(   
  ٢٠٠١ديسمبر /كانون الأول ١٣

  الإيطاليةاللغة بالأصل 
  )قاعدة البيانات القانونية( (Iurisdata)مقتطفات إيطالية متوفرة على قاعدة يوريسداتا 

 ,Rivista di diritto internazionale private e processuale منشور في جريدةالنص الكامل

2003, p. 150.  
  الخلاصة من إعداد سيلفيا سوليدورو

 صـناعية تـستعمل لإعـادة تـصنيع الأكيـاس           آلـة تعاقد بائع إيطالي ومشترٍ إيكوادوري علـى بيـع          
شتري  الم ـ رفـع  بأنهـا مختلـة،      الآلة اتضح عند تركيب     ولمَّا. البلاستيكية في تعبئة المنتجات الغذائية    

 الإيطاليــة، زاعمـــا عــدم مطابقـــة المواصــفات المتعاقـــد    محكمـــة بوســتو أرســـيزيو دعــوى أمــام   
أنَّ وبعـد أن أعلنـت المحكمـة        . ومطالبا بفسخ العقد علاوة على التعـويض عـن الأضـرار           عليها،

البــضائع الــتي أنَّ مــن الاتفاقيــة، مــستنتجةً ) ٢ (٣٥العقــد تحكمــه اتفاقيــة البيــع، طبقــت المــادة  
وكـان مـن    . البـائع بـه علمـاً حـين إبـرام العقـد           أحـيط    لا تصلح للاستعمال الخاص الذي       بيعت

المـشتري زوّد نظـيره   أنَّ رأي المحكمة أنه قد تمت حقا البرهنة إلى حد كبير أثناء التفاوض علـى          
جميـع المعـدات الـصناعية الـتي أمـد بهـا            أنَّ  بعيّنة مـن المـادة المزمـع تجهيزهـا، مـشيرا بوضـوح إلى               

 بـسبب   كـبير صنِّعون الأوروبيون والتي استخدمت من قبل لإعادة التصنيع قد أصـابها قـصور              الم
البـائع أكـد للمـشتري الأداء العـالي الـذي في            أنَّ  وبمـا   . المميزات الخاصة للبـضائع المـراد صـنعها       

ؤولية،  هذا يمكن أن يُعدّ قرينة ظاهرة تحمّلـه المـس   وسع ماكينته أن تبلغه في عملية التجهيز، فإنَّ       
  .نظام إعادة التصنيع لم ينتج الأكياس بالكمية المتفق عليها أصلاأنَّ نظرا إلى 

انعـدام  أيِّ  د حقـه في الاسـتناد إلى        قَ ـالمـشتري فَ  الـتي مفادهـا أنَّ      ورفضت المحكمـة حجـة البـائع        
 واتـضح .  الناتجـة عـن التركيـب      لـة ، بسبب التأخر في الإخطار بعيـوب الآ       المبيعةلمطابقة البضائع   
مـصدر  نَّ  مـن اتفاقيـة البيـع، لأ      ) ١ (٣٩سـلوك المـشتري متـسق مـع الفقـرة           أنَّ  للمحكمة فعلا   

ــة        ــه العالي ــة تقنيت ــشافه نظــرا لطبيع ــصعب جــدا اكت ــن ال ــل كــان م ــة، في  . الخل ــت المحكم وأعلن
، الـــذي لا يمكـــن أن يتجـــاوز حـــد الـــسنتين،  "الوقـــت المعقـــول"تحديـــد أنَّ اســـتنتاجها هـــذا، 

وارتـأت المحكمـة كـذلك      . مل مختلفة متصلة بـأمور منـها مميِّـزات العيـوب          يستوجب مراعاة عوا  
الطبيعــة الخاصــة للعيــوب يمكــن أن تكــون مــسوِّغا لقيــام المــشتري بالإخطــار بعــدم المطابقــة  أنَّ 

  .واصفا العيوب متى ظهرت من غير الإشارة تحديداً إلى أصلها
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هـذا الأخـير    أنَّ  ، وحجتـها في ذلـك       من حـق المـشتري فـسخ العقـد        أنَّ  وختاماً، أعلنت المحكمة    
 المتاحـة  أي وجـود أقـصى مـا يمكـن مـن وسـائل الانتـصاف       كان محقا، تمشيا مع طبيعة الفسخ،    

للمشتري بموجب نظام الاتفاقية، إذ أنه لم يخطر نظيره إلا بعدما فشلت محاولاته لتـسوية خلـل                 
 مـن اتفاقيـة البيـع، الـتي تـشترط      )٢ (٤٩المـادة  أنَّ وأعلنت المحكمة، في اسـتنتاجها هـذا،     . لةالآ

أن يقــوم المــشتري بالإخطــار عــن إعلانــه عــن فــسخ العقــد في غــضون مــدة معقولــة، تــستدعي  
" الميعـاد المعقـول   " مفهـوم    وفي هـذا المـضمار، فـإنَّ      . لالتزامـات البـائع   " مخالفة جوهرية "حدوث  
مـن اتفاقيـة البيـع،    ) ١ (٣٩يختلف عن المفهوم المستشفّ من المـادة     ٤٩رت عنه المادة    الذي عبّ 

إذ أنــه يبــدأ في الوقــت الــذي يكتــشف فيــه الطــرف أو يكــون عليــه أن يكتــشف عــدم مطابقــة  
فـسخ المـشتري للعقـد      أنَّ  واعتـبرت المحكمـة     ). بغض النظـر عـن إمكانيـة فـسخ العقـد          (البضائع  

 ، لا بعـد محاولـة إصـلاح عيوبهـا، كـان مـن شـأنه أن يتنـافى مـع حـسن النيـة                        لةوقت تركيب الآ  
  ].وكذا المحلية[الذي يحكم المعاملات الدولية 

    
  من اتفاقية البيع) ٣ (١٩ و٩ و٨و) ١( ٧المواد : ١١٩٣القضية     

المحكمـة الجماعيـة الأولى التابعـة للـدائرة الأولى والمختـصة في الـشؤون المدنيـة، شـركة                   : المكسيك
ضـد   ).Kolmar Petrochemicals Americas, Inc(لبتروكيماويات القارة الأمريكية المساهمة كولمار

  ).Idesa Petrochemica S.A. de C.V (شركة إيديسا البتروكيماوية المساهمة المتغير رأس مالها
   ٢٠٠٥مارس / آذار١٠

  الأصل باللغة الإسبانية
  إسبانيا وأمريكا اللاتينية-قاعدة بيانات اتفاقية البيع: منشورة باللغة الإسبانية

)http://www.uc3m.es/uc3m/dpto/PR/dppr03/cisg/smexi5.htm(؛  
: على الموقع الشبكي الترجمة الإنكليزية متوفرة

www.cisg.law.pace.edu/cases/050310m1.html  
  بانوف. الخلاصة من إعداد أندري أ

 الأمريكي في التفاوض هاتفيا على عقد لبيـع أليـاف غليكـول             شرع البائع المكسيكي والمشتري   
وبعدئـذ، بعـث المـشتري إلى البـائع برسـالة           . الإتينيل الأحـادي مـع التـسليم علـى ظهـر الـسفينة            

وأفاد البائع بواسطة رسالة إلكترونيـة      . إلكترونية يلخص فيها الشروط التي اتفق عليها الطرفان       
. المحطـة الطرفيـة متاحـة للتحميـل       أنَّ   أنـه في انتظـار التأكيـد ب ـ        الطلب، لكنه أشار إلى    بأنه استلم 

 علـــى الرســـالة اًوردّ. فيمـــا بعـــد" تأكيـــدا نهائيـــا"وقـــدم البـــائع وعـــداً كـــذلك بأنـــه ســـيعطي  
التعليق على المحطة الطرفيـة غـير واضـح كـثيراً وطلـب مـن               أنَّ  الإلكترونية، كتب المشتري مبيِّناً     
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ويبــدو أنــه لم تعقــب ذلــك مكالمــة هاتفيــة أو رســالة .  هــذا الأمــرالبــائع مكالمتــه لزيــادة مناقــشة
 أسبوعين، كتب المـشتري مـن جديـد إلى          ما يزيد على  وبعد مرور   . إلكترونية من جانب البائع   

مشعرا إيّاه بتعيين السفينة التي تقل البضائع وطلب من البائع أن يـرد عليـه بالموافقـة علـى                 البائع
وفي نهاية المطاف، كتـب البـائع رسـالة إلكترونيـة إلى            .  موافقة ت أيُّ بيد أنه لم تأ   . ذلك التعيين 

واقترح البائع رفع سـعر     . المعاملة لا يمكن إتمامها بالشروط المتفق عليها      أنَّ  المشتري يخطره فيها    
ولوحظ أيضا أنه كان علـى وعـي تـام بأنهمـا لم يبقيـا            . البيع لتحاشي الخسارة المالية في الصفقة     

ــسريع     أنَّ  الأصــلي، إلا علــى اتفاقهمــا  ــد ال ــدو، الحــل الوحي ــادرة كانــت، علــى مــا يب تلــك الب
  .والمباشر للمشكلة

وفي المحكمة، طالب المشتري بالوفاء بالالتزامات بموجب العقد وكذا بالتعويض عن الأضرار، بما             
 فقـد اسـتنتجت مـن     . وكـان اسـتنتاج المحكمـة الابتدائيـة في صـالح البـائع            . في ذلك خسارة الـربح    
. الطـرفين لم يتفقـا أبـدا علـى تـاريخ ومكـان التـسليم              نَّ  عقد للبيـع، لأ   أيِّ  الوقائع أنه لم يتم إبرام      

المـشتري كـان يعلـم أنـه لم     أنَّ قيام المشتري بالإشعار عن تعيين الـسفينة أظهـر       أنَّ  واعتبرت أيضا   
ا للمقاطعـة الاتحاديـة     وأيدت المحكمة العلي ـ  . اتفاق على تاريخ ومكان التسليم    أيِّ  يتم التوصل إلى    

  .، التي احتكم إليها المشتري، قرار المحكمة الابتدائية)وهي محكمة من الدرجة الثانية(
، )محكمـة الاسـتئناف  (وطعن المشتري في كلا القرارين أمـام محكمـة الاسـتئناف للـدائرة الأولى               

ئع في مراسـلته بأنـه   وفـضلا عـن ذلـك، اعتـرف البـا       . العقد قد أبرم  أنَّ  الحقائق تظهر   أنَّ  محتجا ب 
المـشتري كـان علـى علـم        أنَّ  تعـيين الـسفينة يـدل علـى         أنَّ  فالاستنتاج ب . قد جرت مخالفة العقد   

اتفــاق علــى زمــان ومكــان التــسليم يتنــاقض مــع الأعــراف الــشائعة المتبعــة في  أيِّ بعــدم وجــود 
طعـة الاتحاديـة    تفـسير المحكمـة العليـا للمقا      و .التجارة الدولية بخـصوص النقـل البحـري للبـضائع         

  .أن يتنصّل من التزاماته بموجب العقدبيشجع على سوء النية، ذلك أنه يسمح للبائع 
ووافقـت المحكمـة   . ورفضت محكمة الاستئناف الدعوى وأيـدت قـراري المحكمـتين الأدنى منـها       

. ةاتفاقيـة البيـع منطبق ـ    مـن   ) ٣ (١٩المـادة   أنَّ  على استدلال هاتين المحكمتين اللـتين خلـصتا إلى          
البائع لم يقبـل عناصـر أساسـية مثـل تـاريخ ومكـان التـسليم، بمـا         أنَّ  وأعلنت محكمة الاستئناف    
ــه ســيعطي   ــا"أنــه أشــار إلى أن ــدا نهائي  وهــذان العنــصران. فيمــا يتعلــق بــذَيْنِك العنــصرين  "تأكي

  .عقدأيِّ  عرض المشتري لم يقبل ولم يتم إبرام حاسمان لأغراض اتفاقية البيع ولذلك فإنَّ
مبـدأ حـسن    أنَّ  واتفقت محكمة الاستئناف مـع المحكمـة العليـا للمقاطعـة الاتحاديـة الـتي أعلنـت                  

. العقــد لم يــبرم قــط ولم تكــن هنــاك ســوى مفاوضــات غــير مكتملــة        نَّ النيــة لم ينتــهك، لأ 
ــادة (وتوصــلت المحكمــة إلى نفــس الاســتنتاجات فيمــا يخــص قــصد الطــرفين      ــة  ٨الم  مــن اتفاقي
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الطرفين اعتزما التفاوض على شراء بضائع بسعر معـيّن، لكـن المفاوضـات               أنَّلا ريب   ف): البيع
ــه بــس وقــد نــتج عــن عــدم اكتمــال   . ب عــدم الاتفــاق علــى عناصــر رئيــسية مــن العقــد   بلم تنت

  .المفاوضات انعدام العقد
ــ ــشتري   أمَّ ــسبة لحجــة الم ــا أنَّ  ا بالن ــتي مفاده ــراف    ال ــم فكــرة الأع المحكمــتين الأدنى أســاءتا فه

عند تفسيرهما للإبـلاغ مـن طـرف المـشتري بتعـيين        )  من اتفاقية البيع   ٩المادة  (ية الشائعة   التجار
ذلـك  أنَّ وثبـت  . السفينة، فقد اتفقـت محكمـة الاسـتئناف مـع اسـتدلال المحكمـتين المـذكورتين            

  . يتفقا على تاريخ ومكان التسليمالطرفين لمأنَّ الإبلاغ يدل على وعي المشتري ب
    

   ٩٦و) ١( ٣٦ و٣٥ و٣٤ و٢٣ و١٨و] ٧[ و١ المواد :١١٩٤القضية     
  من اتفاقية البيع

ــة حمايــة التجــارة الخارجيــة للمكــسيك  (س ك كــومبرومي لجنــةتحكــيم: المكــسيك شــركة ، )لجن
 ضـد  )Conservas La Costeña S.A. de C.V( اماله ـالمـساهمة المـتغير رأس   لاكوسـتينيا  المعلّبـات  

 Lanín San(المـساهمة   سانتا أديـلا الزراعيـة الـصناعية    وشركةالمساهمة شركة لانين سان لويس 

Luis S.A. & Agroindustrial Santa Adela S.A.(  
   ١٩٩٦أبريل /  نيسان٢٩

  الأصل باللغة الإسبانية
  :الترجمة الإنكليزية متوفرة على الموقع الشبكي

http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/wais/db/cases2/960429m1.html 

   فايار.  من إعداد خوليا مالخلاصة
علـى بيـع هـذه الأخـيرة     ) دَّعَى عليهالم(مع شركة أرجنتينية   ) دَّعيالم(تعاقدت شركة مكسيكية    

وكان يلـزم تعبئـة البـضائع        .إلى الأولى كمية معيّنة من علب كوكتيل الفواكه وأنصاف الخوخ         
 شـركة شـيلية     دَّعي الم ـ وأرسـلت تلـك العيّنـات إلى      . دَّعيحسب عيّنـات العلـب الـتي وفرهـا الم ـ         

وسُدد ثمن البـضائع بواسـطة      . علن وقت المنازعة عن إفلاسها وتمّت تصفيتها بالكامل        قد أُ  كان
 الأرجنتـيني الـذي كـان عليـه تحويـل الأمـوال إلى              دَّعَى عليـه  خطاب اعتماد لأمر وتحـت إذن الم ـ      

  .الشركة الشيلية
كون العلب غير مطابقة للعينـات      وما أن سلمت البضائع حتى اشتكت الشركة المكسيكية من          

لجنــة  إلى دَّعيواشــتكى الم ــ.  عنــد الــشحن اً البــضائع تــضررت جــد  المــزوّد بهــا ولــذلك فــإنَّ   
 زيــادةً علــى المــدَّعَى عليــهمــن أجــل اســترداد المبلــغ المــدفوع إلى   ) أو اللجنــة( كــومبروميكس 
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شـيلي، متـسببةً لهـا في    البضائع أرسلتها شـركة يقـع مقرهـا في     أنَّ   ‘١‘تعويض الأضرار، زاعما    
الـشيلي  -الاستيراد جرى بمقتـضى اتفـاق التكامـل الاقتـصادي المكـسيكي           نَّ  مشاكل جسيمة لأ  

أنَّ  كمـا    دَّعي لا تعكـس الـثمن الـذي دفعـه الم ـ          دَّعَى عليه الفواتير التي أرسلها أصلا الم    أنَّ   ‘٢‘و
البــضائع لم تكــن أنَّ  ‘٣‘و دَّعي لم يبعــث قــط الفــواتير الــصحيحة تلبيــة لطلــب المــدَّعَى عليــهالمــ

  .بالكمية المحددة في العقد
 المناسـب في المنازعـة، ولـذا فإنـه لا تُلزمـه            دَّعَى عليـه   أنه لم يكن هـو الم ـ      ‘١ ‘المدَّعَى عليه وزعم  

 بــشأن البــضائع كمــا دَّعي أنــه لم يتلــقّ أبــدا شــكاوى مــن الم ــ‘٢‘ توصــية أو قــرار تحكــيم وأيُّ
الــشركة أنَّ  ‘٤‘ل البــضائع مــن جمهوريــة شــيلي ورسَــوافــق علــى أن تُ دَّعيالمــأنَّ  ‘٣‘وكيفــاً و

نَّ  لبيـع البـضائع أدت واجباتهـا كمـا ينبغـي، لأ            دَّعَى عليه الشيلية، التي تعاقد معها من الباطن الم      
 دَّعي المخـاطرة انتقلـت إلى الم ـ  العقد يحتوي على شرط التـسليم علـى ظهـر الـسفينة، وبهـذا فـإنَّ       

أنَّ  ‘٦‘ علــى عــدم المطابقــة ليــست لهــا أيــة قيمــة قانونيــة و  دَّعي الــتي أقامهــا المــالبيّنــةأنَّ  ‘٥‘و
 مـن   ٩٦اتفاقية البيع لا تنطبق علـى المنازعـة بـسبب تحفـظ جمهوريـة الأرجنـتين بموجـب المـادة                     

  . اتفاقية البيع
ــة كــومبروميكس    ــأت لجن ــازعين يُ أنَّ وارت ــالطــرفين المتن ــادتين  دَّعَ ــن ٢٣و ١٨ان بموجــب الم  م
ــدان   ــع بأنهمــا متعاق ــة البي ــى    : اتفاقي ــدليل عل ــادل الطــرفين للرســائل ال ــوفر تب ــة  أنَّ ي تلــك العلاق

ــة قائمــة  ــإنَّ . التعاقدي ــك، ف ــستفيدة مــن    وبالإضــافة إلى ذل ــة كانــت هــي الم ــشركة الأرجنتيني  ال
  .خطاب الاعتماد لشراء البضائع

، أو دَّعَى عليـه  مـن الم ـ انع تقتـضي  من اتفاقية البي ـ٣٦ و٣٥ ينتالمادأنَّ  وأعلنت اللجنة المذكورة    
الشركة المتعاقدة من الباطن معه، أن يكونا قد أرسلا البضائع حسب النوعية والكميـة المبينـتين         

ــة الــتي يــستلزمها   تلــك البــضائعفي العقــد وأن تكــون ــأة ومغلفــة بالكيفي ــة .  معب ولاحظــت لجن
لطرفــان تحديــداً علــى مــسألة  هــاتين المــادتين منطبقتــان حــتى ولــو لم يتفــق ا  أنَّ كــومبروميكس 

أنَّ وبمـا  . فقد أتلفت البضائع المتعاقد عليهـا لعـدم اسـتعمال الحاويـات والعلـب الملائمـة               . التعبئة
النقــل ســيكون بحــراً، كــان لزامــاً  أنَّ  والمتعاقــد الــشيلي مــن البــاطن كانــا يعلمــان  دَّعَى عليــهالمــ

ناسـبة للحفـاظ عليهـا ووقايتـها أثنـاء         عليهما شحن البضائع مـع اسـتعمال الحاويـات والتعبئـة الم           
  .الشحن

البـائع  أنَّ  ،  دَّعيولاحظت اللجنـة، فيمـا يتـصل بمـسألة عـدم مطابقـة المـستندات الـتي أثارهـا الم ـ                   
 من اتفاقية البيع تسليم المـستندات المتعلقـة بالبـضائع حـسبما             ٣٤ عليه بمقتضى المادة     يجبكان  

المــشتري في  المــستندات المقدمــة إلىأنَّ ت اللجنــة وارتــأ. يتطلبــه العقــد زمانــاً ومكانــاً وشــكلاً 
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من واجبـها الإشـراف     نَّ  الشركة الأرجنتينية تعتبر مسؤولة لأ    أنَّ  القضية المعروضة غير مطابقة و    
  .على المتعاقد الشيلي من الباطن

 مـن  ٩٦اتفاقية البيع لا تنطبق بسبب تحفظ بموجب المـادة         أنَّ   ب دَّعَى عليه أما فيما يخص زعم الم    
نَّ ذلـك الـزعم لا سـند لـه في القـضية المعروضـة لأ              أنَّ  اتفاقية البيع، أعلنت لجنة كـومبروميكس       
  .هناك برهانا كتابيا كافيا على صحة العقد

ذلـك لا يعفـي     أنَّ  وأخيرا، وفيما يتعلـق بـشرط التـسليم علـى ظهـر الـسفينة، جادلـت اللجنـة ب ـ                  
مـن اتفاقيـة البيـع مـسؤولا        ) ١ (٣٦ المـادة    هـذا الأخـير يظـل بموجـب       نَّ  البائع من المسؤولية، لأ   

 في يـب إلاّ ، وإن لم يظهر هـذا العَ  المشتري انتقال التبعة إلىد وقتَوجَقة يُيب في المطابَ   عَ عن كلِّ 
  .وقت لاحق

  مـسؤول عـن    دَّعَى عليه المأنَّ  ووفقا لهذا الاستدلال، أصدرت لجنة كومبروميكس توصية ترى         
مـات التعاقديـة مـن طـرف الـشركة الـتي تعاقـد             افـاء بالالتز   الو ىكونه لم يشرف كمـا يجـب عل ـ       

معهــا مــن البــاطن وعليــه بالتــالي أن يــدفع إلى الــشركة المكــسيكية المــال الــذي تطالــب بــه هــذه 
لأضـرار، فلـم تـصدر      ا فيما يخص التعويض عن   أما  . م إليها الفواتير التي طلبتها    وأن يقدِّ  الأخيرة

  . توصية نظرا لعدم كفاية الأدلةأيُّ
  


